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Modellvorhaben
Projets-modèles

Herzlich willkommen!

Einleitende Bemerkungen

Bienvenue !

Remarques préliminaires



Was ist das Programm?
Qu'est-ce que le programme?
Ein interdepartementales Bundesprogramm,
das Gemeinden, Städten, Regionen, 
und/oder Privaten ermöglicht:

 innovative interdisziplinäre
Lösungsansätze für aktuelle räumliche 
Herausforderungen zu testen.

 Der Bund finanziert 50% der
Projektkosten bis max 200’000 CHF
über 4 Jahre.

Un programme fédéral qui permet aux 
communes, aux villes, aux régions et/ou aux 
acteurs privés :

 de tester des solutions innovantes et 
interdisciplinaires aux défis territoriaux 
actuels.

 La Confédération finance 50% des coûts 
jusqu'à un maximum de 200'000 CHF, pour 
une durée de 4 ans.



Rahmen
Cadre
«Modellvorhaben nachhaltige 
Raumentwicklung» ist eine Massnahme des 
Aktionsplans 2024+ der 
Agglomerationspolitik und Politik für die 
ländlichen Räumen und Berggebiete

Les « Projets-modèles pour un 
développement territorial durable » sont une 
mesure du plan d’action 2024+ de la 
Politique des agglomérations et pour les 
espaces ruraux et les régions de montagne



Ziele des Programms
Objectifs du programme
Mit ausgewählten Themenschwerpunkten 
auf aktuelle und dringliche Fragen rund um 
die nachhaltige Raumentwicklung eingehen

• Laborartige Ansätze für eine nachhaltige 
Raumentwicklung unterstützen; 

• Neue Zusammenarbeitsformen und 
Koordination vertikal, horizontal und 
sektorübergreifend fördern;

• Erfahrungsaustausch und Wissenstransfer
zwischen den verschiedenen Projekten, 
Akteuren stärken; 

• Sektor- und staatsebenenübergreifende
Erkenntnisse generieren.

Répondre aux questions actuelles et 
urgentes concernant le développement 
durable du territoire 

• Soutenir des approches de type laboratoire 
pour un développement territorial durable ; 

• Promouvoir de nouvelles formes de 
collaboration et de coordination verticales, 
horizontales et intersectorielles ;

• Renforcer l'échange d'expériences et le 
transfert de connaissances entre les 
différents projets, acteurs, etc. ;

• Générer des enseignements intersectoriels 
et intergouvernementaux.



Themenschwerpunkte
Axes thématiques

Vorgaben: 
• Praxisbezogene Antwort auf die im  

Themenschwerpunkt dargelegten Fragen
• Übereinstimmung des Projektperimeters

mit dem von den Herausforderungen 
betroffenen Perimeter 

• Langfristige Wirkung und politische 
Verankerung des Projekts und dessen 
Ergebnissen

Critères d'évaluation :
• Réponse pratique aux problématiques 

exposées dans l’axe thématique
• Correspondance entre le périmètre du 

projet et le périmètre concerné par les 
enjeux

• Effet à long terme et ancrage politique du 
projet et de ses résultats



Themenschwerpunkte der 5. Generation
Axes thématiques de la 5ème génération

• Zentrumsfunktionen in ländlichen Regionen und 
Berggebieten stärken
(ARE, ASTRA, BAFU, BAG, SECO)

• Lebensqualität durch Biodiversität und attraktive 
Landschaften erhöhen
(BAFU, ARE, BAG, BAK, BASPO, BLW)

• Siedlungsraum sport- und bewegungsfreundlich 
planen
(BASPO, ARE, ASTRA, BAFU, BAG)

• Regionale Ernährungssysteme nachhaltiger
gestalten
(BLW, ARE, BAFU, SECO)

• Zukunft Wohnen: den Bestand nachhaltig nutzen 
und transformieren
(BWO, ARE, BAFU, BAG, BAK, SECO)

• Lokale Dienstleistungsangebote mitgestalten
(SECO, ARE, BLW, BAFU)

• Façonner les fonctions de centre dans les zones 
rurales et les régions de montagne
(ARE, OFROU, OFEV, OFSP, SECO)

• Améliorer la qualité de vie grâce à la biodiversité 
et aux paysages attrayants
(OFEV, ARE, OFSP, OFC, OFSPO, OFAG)

• Planifier un urbanisme favorable au sport et à 
l’activité physique
(OFSPO, ARE, OFROU, OFEV, OFSP)

• Mettre en place des systèmes alimentaires 
régionaux durables
(OFAG, ARE, OFEV, SECO)

• L’avenir de l’habitat : utiliser et transformer le bâti 
existant de manière durable
(OFL, ARE, OFEV, OFSP, BAC, SECO)

• Co-créer des offres de services locaux
(SECO, ARE, OFAG, OFEV)



Laborcharakter, Zusammenarbeit
Cirtères: « laboratoires », collaboration

Vorgaben:
• Sektorenübergreifende/r 

Koordination/Ansatz sowie horizontale und 
vertikale Zusammenarbeit

• Innovative Aspekte und Laborcharakter

• Einbezug und Beteiligung der vom Projekt 
betroffenen Akteure und Institutionen

Critères d'évaluation :
• Coordination/approche intersectorielle et 

coopération horizontale et verticale

• Aspects innovants et caractère de 
laboratoire

• Implication et participation des acteurs et 
institutions concernés par le projet



Wissenstransfer
Critères: Transfert de connaissances

Vorgaben:
• Wissensaufbau
• Kommunikation und Verbreitung der 

Erkenntnisse
• Förderung der nachhaltigen Entwicklung

Critères d'évaluation :
• Développement des compétences
• Communication et diffusion des résultats

• Promouvoir le développement durable



Was könnte «innovativ» sein?
Qu'est-ce qui pourrait être innovant ?
• Methodik
− Akteure verschiedener Disziplinen sprechen eine 

gemeinsame Sprache
− Partizipation und Co-Kreation

• Kreation von «neuen, ungewöhnlichen» 
Strukturen
− Netzwerkbasierte Organisationen.

• Neue Zusammenarbeitsformen
− Freiwillige und Professionelle

• Raum anders Verstehen
− z.B. mit den Ohren...

• Méthodologie
− Les acteurs de différentes disciplines parlent un 

langage commun
− Participation et co-création

• Création de structures « nouvelles et 
inhabituelles »
− Organisations basées sur les réseaux.

• Nouvelles formes de collaboration
− Bénévoles et professionnels

• Comprendre l’espace autrement
− p.ex. avec les oreilles...



Rolle des Bundes
Rôle de la Confédération

• Begleitung der Projekte

• Sicherstellung der Austausche

• Aufbereitung der Erkenntnisse, 
Valorisierung

• Kommunikation der Erkenntnisse

• Finanzierung

• Suivi des projets

• Sécurisation des échanges

• Traitement des connaissances, 
valorisation

• Communication des résultats

• Financement



Zeitplanung

Vorbereitungsphase
Phase préparatoire

Umsetzungsphase
Phase de réalisation

Auswertungsphase
Phase d’évaluation

2025 2029 2030

Schritt / Étape Zeit / Quand?

Ausschreibung der 5. Generation
Appel à projets 5e génération

Januar 2025
janvier 2025

Eingabeschluss
Délai de soumission

Juni 2025
juin 2025

Projektauswahl
Sélection de projets

November 2025
novembre 2025

Start der Projekte
Lancement des projets

Dezember 2025 / Januar 2026
décembre 2025 / janvier 2026



Umsetzungsphase
Phase de réalisation

Auswertungsphase
Phase d’évaluation

2025 2029 20302026 2027 2028

Erfahrungsaustausch TS
Echanges d’experiences
Programmveranstaltung
Évènements au niveau programme



Themenschwerpunkt
Siedlungsraum sport- und bewegungsfreundlich planen

Axe thématique
Planifier un urbanisme favorable au sport et à l’activité physique



Raumplanung
Aménagement du territoire

Kontext: Sport, Sportausübung und Bewegungsförderung

Sport und Bewegung brauchen Platz!

• Studie Sport Schweiz 2020:
• Sportmotive
• Sportarten
• Sportorte

Contexte : sport, pratique sportive, promotion de l’activité physique

• Le sport et l'activité physique ont besoin 
d'espace!

• Étude « Sport Suisse » 2020:
• raisons de faire du sport
• types d’activités sportives 
• lieux des pratiques sportives



Sportmotive
Raisons de faire du sport

Gesundheit/
santé

Natur/
nature



Sportarten
Types d’activités sportives

«helvetischer
Fünfkampf» 

« combiné
helvétique » 



Sportorte
Lieux pour faire du sport



Raumplanung
Aménagement du territoire

Kontext: Sport, Sportausübung und Bewegungsförderung

Sport und Bewegung brauchen Platz!

• Studie Sport Schweiz 2020:
• Sportmotive
• Sportarten
• Sportorte

• Platz = «Raum»  Raumplanung ist für 
den Sport also relevant!

• Deswegen setzt sich das BASPO ein für 
die Sicherung von Freiräumen für Sport 
und Bewegung im und ausserhalb des 
Siedlungsgebietes.

Contexte : sport, pratique sportive, promotion de l’activité physique

Le sport et l'activité physique ont besoin d'espace!

• Étude « Sport Suisse » 2020:
• raisons de faire du sport
• types d’activités sportives
• lieux pour faire du sport

• « espace »  L’aménagement du territoire est
donc important pour le sport

• C'est pourquoi l'OFSPO s'engage à préserver des 
espaces libres pour le sport et l'activité physique 
dans et en dehors des zones urbanisées.



Rechtsgrundlagen
Bases légales

SpoFöG, Art. 1 Abs. 1

Das Gesetz «strebt im Interesse […] 
der Gesundheit der Bevölkerung [… 
die] Steigerung der Sport- und 
Bewegungsaktivitäten auf allen 
Altersstufen [an]».

LESp, art. 1 al. 1

La loi « poursuit […], en vue […] de 
promouvoir la santé,[… d’] augmenter 
l’activité physique et sportive à tout 
âge ».



Rechtsgrundlagen
Bases légales

SpoFöV Art. 40 Abs. 3

Das BASPO «kann zusammen mit 
anderen Institutionen den Erhalt und 
die Schaffung von geeigneten Sport-
und Bewegungsräumen im Wohngebiet 
und in den Naherholungsgebieten 
unterstützen, indem es insbesondere 
an Programmen und Projekten sowie 
raumplanerischen Massnahmen 
mitwirkt.»

OESp art. 40 al. 3

L’OFSPO peut «en collaboration avec 
d’autres institutions, favoriser le 
maintien et la création d’espaces 
convenant au sport et à l’activité 
physique dans les zones d’habitation et 
dans les zones de détente, notamment 
en participant à des programmes et à 
des projets ainsi qu’à des mesures 
d’aménagement du territoire.»



Landschaftskonzept
Qualitätsziele für spezifische Landschaften

[Freiräume…] ermöglichen Erholung, Bewegung und 
Naturerlebnisse.

[Der Siedlungsrand] bietet der Bevölkerung attraktive 
und für den Langsamverkehr gut erschlossene 
Möglichkeiten zur Bewegung und Naherholung […].

LKS, S. 23



Conception « Paysage suisse »
Objectifs de qualité pour paysages spécifiques

[Espaces ouverts variés] permettent au public de 
découvrir la nature, de pratiquer des activitées
physiques et de se détendre.

Les franges urbaines offrent à la population des 
possibilités d’activités physiques et de détente de 
proximité et bien desservies par la mobilité douce […].

LKS, p. 23



Landschaftskonzept
Qualitätsziele für spezifische Landschaften

… Qualität der Siedlungen ist durch 
[…] öffentlich zugängliche Natur- und 
Freiräume erhöht.

Ein attraktives Wegnetz für den LV in 
Alltag und Freizeit fördert Bewegung 
und Sport […].

Attraktive und öffentlich zugängliche 
Landschaften fördern Bewegungs-, 
Sport- und Freizeitaktivitäten […]

LKS, S. 29



Conception « Paysage suisse »
Objectifs de qualité pour paysages spécifiques

La qualité paysagère […] doit être 
accrue au moyen d’espaces ouverts et 
de détente de proximité suffisants, 
faciles d’accès.

Un réseau de chemins attrayant 
pour la mobilité douce au quotidien et 
durant les loisirs 
encourage l’activité physique et le 
sport […].

L’attrait et l’accessibilité publique des 
sites paysagers encouragent les 
activités physiques, sportives et de 
loisirs, ayant ainsi un effet positif sur la 
santé […]

LKS, S. 29



Strategie Gesundheit2030
6.4. Chancen auf ein Leben in Gesundheit 

Gesundheit 2030, S. 26

Der Umwelteinfluss auf die 
Gesundheit ist komplex. Eine 
intakte Natur und Landschaft 
fördert das Wohlbefinden der 
Bevölkerung und ist eine 
Voraussetzung für die Erhaltung 
der Gesundheit.



Stratégie santé2030
6.4 Chances de vivre en bonne santé

santé2030, p. 26

L’influence de l’environnement sur
la santé est diverse et complex. 
Une nature et un paysage intacts
favorisent le bien-être de la 
population et sont une condition
nécessaire é la préservation de la 
santé.



Strategie Gesundheit2030
6.4. Chancen auf ein Leben in Gesundheit 

Hohe Natur- und Landschaftsqualitäten 
[…] fördern nachweislich Erholung und 
Gesundheit und sind für einen Grossteil 
der Bevölkerung eine wichtige Motivation 
für Sport und Bewegung.

Gesundheit 2030, S. 26



Stratégie santé2030
6.4 Chances de vivre en bonne santé

Il est établi qu’une nature et qu’un paysage 
de grande qualité […] favorisent la détente 
et la santé et sont considérés par de 
nombreux citoyens comme une motivation 
importante pour la pratique du sport ou 
d’une activité physique.

santé2030, p. 26



Themenschwerpunkte 5. Generation
Axes thématiques de la 5ème génération

• Zentrumsfunktionen in ländlichen Regionen und 
Berggebieten stärken
(ARE, ASTRA, BAFU, BAG, SECO)

• Lebensqualität durch Biodiversität und attraktive 
Landschaften erhöhen
(BAFU, ARE, BAG, BAK, BASPO, BLW)

• Siedlungsraum sport- und 
bewegungsfreundlich planen
(BASPO, ARE, ASTRA, BAFU, BAG)

• Regionale Ernährungssysteme nachhaltiger
gestalten
(BLW, ARE, BAFU, SECO)

• Zukunft Wohnen: den Bestand nachhaltig nutzen 
und transformieren
(BWO, ARE, BAFU, BAG, BAK, SECO)

• Lokale Dienstleistungsangebote mitgestalten
(SECO, ARE, BLW, BAFU)

• Façonner les fonctions de centre dans les zones 
rurales et les régions de montagne
(ARE, OFROU, OFEV, OFSP, SECO)

• Améliorer la qualité de vie grâce à la biodiversité 
et aux paysages attrayants
(OFEV, ARE, OFSP, OFC, OFSPO, OFAG)

• Planifier un urbanisme favorable au sport et à 
l’activité physique
(OFSPO, ARE, OFROU, OFEV, OFSP)

• Mettre en place des systèmes alimentaires 
régionaux durables
(OFAG, ARE, OFEV, SECO)

• L’avenir de l’habitat : utiliser et transformer le bâti 
existant de manière durable
(OFL, ARE, OFEV, OFSP, BAC, SECO)

• Co-créer des offres de services locaux
(SECO, ARE, OFAG, OFEV)



Raum für Sport und Bewegung
Espace pour le sport et l'activité physique 

Ziel: Sport- und bewegungsfreundliche Siedlungen

Projekte sollen (Auszug):
• Zeigen, wie die Themen Sport, Bewegung und 

Begegnung bei planerischen und baulichen 
Entwicklungsschritten frühzeitig berücksichtigt 
werden können

• Synergien erschliessen, um Sport und Bewegung 
gleichwertig mit Siedlungsplanung, Wohnen, 
Verkehr,  sozialer Kohäsion, etc., in 
Raumplanungsprozessen zu beachten

• Aufenthaltsqualität und Multifunktionalität von 
öffentlichen Räumen erhöhen

Sport und Bewegung als verbindende Elemente.
Stichworte: Zugänglichkeit zu Freiräumen, 
Vernetzung, kurze Wege, Begegnung

Objectif: Espaces urbains favorables au sport et à 
l’activité physique

Les projets devraient (extrait):
• Montrer, comment le sport, l’activité physique et 

les rencontres peuvent être intégrés dès les 
étapes de planification et de construction

• Tirer profit des synergies pour intégrer le sport et 
l’activité physique équivalent à la planification 
urbaine, l’habitat, la cohésion sociale, etc., dans
les processus du développement territorial

• Augmenter la qualité de séjour et la 
multifonctionnalité des espaces publics

Sport et activité physique comme élément de liaison.
Mots clés: accessibilité aux espaces ouverts, 
interconnexion, courtes distances, rencontres



Interesse ASTRA
Interêt OFROU
• Langsamverkehr hat noch viel Potenzial

• Alltagsmobilität besteht zum grossen Teil 
aus Freizeitwegen

• Fokus auf zu Fuss gehen und Velo fahren
für (Alltags-) Freizeitaktivitäten

• Erkenntnisse für Fussweg- und 
Velowegnetzplanungen 

• La mobilité douce a encore un grand 
potentiel

• La mobilité quotidienne est en grande 
partie constituée de déplacements de 
loisirs

• Mettre l'accent sur la marche et le vélo 
pour les activités de loisirs (quotidiennes)

• Connaissances pour la planification des 
réseaux de sentiers pédestres et de pistes 
cyclables



Interesse ARE
Interêt ARE

• Stärkung der Koordination zwischen der 
Raumplanung und der Gesundheitsförderung
(Sport- und Bewegungsförderung)

• Freiraumentwicklung um Rahmen der 
qualitätsvollen Siedlungsentwicklung nach innen

• Ganzheitlicher und umfassender Ansatz, der nicht 
nur auf Verdichtung ausgerichtet ist

• Diese grosse Herausforderung in eine Chance für 
Fortschritt, Innovation und Widerstandsfähigkeit 
verwandeln

• Renforcement de la coordination entre 
l’aménagement du territoire et la promotion de la 
santé (sport et activité physique)

• Gestion des espaces ouverts dans le cadre du 
concept de « développement vers l’intérieur de 
qualité en milieu bâti »

• Approche globale et intégrale ne se limitant pas 
uniquement à de la densification

• Transformer ce grand défi en une opportunité de 
progrès, d'innovation et de résilience



Interesse BAG
Interêt OFSP
• Alltagsbewegung;

• Kurze, vernetzte, attraktive und sichere 
Fuss- und Velowege;

• Bewegung und Begegnung für 
sozioökonomisch benachteiligte 
Menschen, Quartiere, Regionen;

• Partizipation der Bevölkerung;

• Einbezug der Soziokultur, 
Gesundheitsfachstellen in die Projekte.

• Mouvement quotidien ;

• Des chemins pour piétons et des pistes 
cyclables courts, interconnectés, attrayants
et sûrs ;

• Activité physique et rencontres pour les 
personnes, les quartiers et les régions 
défavorisés sur le plan socio-économique ;

• Participation de la population ;

• Intégration de la socioculture et des 
services de santé dans les projets.



Interesse BAFU
Interêt OFEV

• Stärkung der natürlichen und 
landschaftlichen Qualitäten der 
Freiräume 

• Förderung von Synergien zwischen 
diesen Qualitäten und Bewegung

• Renforcement des qualités naturelles 
et paysagères des espaces ouverts

• Promotion des synergies entre ces 
qualités et l’activité physique



Projektträger
Porteurs de projets
• Öffentlich-rechtliche Akteure, die im 

Rahmen ihrer Raumplanungsprozesse 
eine sport-, bewegungs- und 
begegnungsfreundliche Siedlungsplanung 
vorantreiben wollen.

• Privatrechtliche Akteure, die in ihrem 
Wirkungskreis diese Themen adressieren

Projektperimeter: von lokal bis regional, 
Wohnumfeld, Arbeitsplatzgebiete, gesamter 
Siedlungsraum oder Naherholungsraum

 Fokus auch auf ressortübergreifende
Zusammenarbeit und partizipative Prozesse

• Acteurs de droit public qui, dans le cadre 
de leurs processus d’aménagement du 
territoire, souhaitent promouvoir une 
planification urbaine propice au sport, à 
l’activité physique et aux rencontres.

• Acteurs privés qui traitent de ces sujets 
dans leur domaine d'activités.

Périmètre du projet : local ou régional, 
environnement d’habitation, régions à forte 
concentration d’emplois, zones urbaines, ou 
les zones de détente de proximité

 Priorité également à la collaboration 
intersectorielle aux processus participatifs



Raum für Sport und Bewegung
Espace pour le sport et l'activité physique 
Zwei Arten von Projekten denkbar:

Projekte mit organisatorischem Fokus 
(Planung/Prozess)
• (interdisziplinäre) Zusammenarbeit, 

Synergien, Vernetzung, Zusammenlegen von 
Ressourcen

Projekte mit umsetzendem Fokus 
(Projekt/Resultat)
• Neue Angebote, innovative Ansätze
• Anknüpfung an regionale Strategien/Konzepte

 Nachhaltigkeit & Verstetigung
 Bedarfsorientierung & Partizipation

Deux types de projets envisageables :

Projets axés sur l'organisation
(planification/processus)
• Coopération (interdisciplinaire), synergies, 

mise en réseau, mise en commun des 
ressources

Projets axés sur la mise en œuvre 
(projet/résultat)
• Nouvelles offres, approches innovantes
• Liaison avec des stratégies/concepts 

régionaux
 Durabilité & pérennisation
 Orientation sur les besoins & participation



• Konkrete Umsetzungsschwerpunkte, z.B.:

− Planung von neuen…
− Weiterentwicklung von…
− Zugang zu und Verbindung von… 

…Räumen für Sport und Bewegung

• Institutionalisierung des Themas «Raum 
für Sport und Bewegung» in der 
Siedlungsplanung

• Klare und realistische Zielsetzung

• Définition de priorités concrètes de mise 
en œuvre, p.ex. :

− planification de nouveaux espaces…
− développement des espaces existants…
− accessibilité et mise en réseau des 

espaces…
…propices au sport et à l’activité physique

• Institutionnalisation de la thématique 
« Espaces propices au sport et à l’activité
physique » dans la planification urbaine

• Objectif clairement défini et réaliste 

Auswertungskriterien
Critères d'évaluation



Eingabefrist
Délai de soumission

• Projektträgerschaften können bis 
zum 20. Juni 2025 ihre Unterlagen 
einreichen
(s. Ausschreibungsunterlagen)

• Fragen können auch nach dem 
heutigen Anlass an
modellvorhaben@are.admin.ch
gerichtet werden!

• Les porteurs de projets peuvent 
soumettre leurs dossiers jusqu’au
20 juin 2025
(voir les documents de l'appel à 
projets)

• Des questions peuvent également 
être adressées à 
modellvorhaben@are.admin.ch
après la manifestation d'aujourd'hui !

mailto:modellvorhaben@are.admin.ch
mailto:modellvorhaben@are.admin.ch


Fragerunde
Questions

• Fragen schriftlich via Chat stellen

• Fragen mündlich stellen
 «Hand heben»

Alle Fragen werden transkribiert und 
anschliessend online zugänglich sein.

• Poser des questions par écrit via le 
chat

• Poser des questions oralement
 «lever la main»

Toutes les questions seront transcrites
et seront ensuite accessibles en ligne.



Forum « Le paysage fait bouger »
18 mars 2025 | Office fédéral du sport, Macolin| 09h30 – 16h30

Organisé par la Coordination des actions de la Confédération sport, 
activité physique, territoire, environnement | OFEV, OFSPO, ARE, 

OFSP

Forum «Landschaft bewegt die Schweiz»
18. März 2025 | Bundesamt für Sport, Magglingen| 09.30 - 16.30 Uhr

Organisiert durch die Bundeskoordination Sport, Bewegung, Raum, 
Umwelt | BAFU, BASPO, ARE, BAG

Veranstaltungshinweis
Prochain événement

https://www.bafu.admin.ch/bafu/fr/home/themes/paysage/veranstaltungen-und-tagungen/forum-sbru-landschaft-bewegt-die-schweiz-2025.html
https://www.bafu.admin.ch/bafu/de/home/themen/landschaft/veranstaltungen-und-tagungen/forum-sbru-landschaft-bewegt-die-schweiz-2025.html
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